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Foro Permanente de las Naciones Unidas sobre Asuntos Indígenas, Séptima 
Sesión, de 21 de abril a 02 de mayo de 2008 

Tema: Desarrollo económico y social 
Apresentação de Joêni'a Wapichana 

Señora Presidenta, 

K A I M E N У N A U - U N G A R Y J O E N I A W A P I C H A N A 

Hablo por el Consejo Indígena de Roraima - CIR, que está en la delegación indígena 

de la Coordinación de las Organizaciones Indígenas de la Amazonia Brasileña 

(COIAB) e A P O I N M E . 

Este año somos una delegación de 13 personas y traemos una evaluación indígena 

sobre cómo el Gobierno brasileño reporta a la comunidad internacional sobre los 

indicadores de los objetivos del milenio (ODM). Aunque 13% del terr i tor io de Brasil 

es demarcado como t ierras indígenas, sufrimos innúmeras violaciones de derechos 

fundamentales incluso con la fa l ta de seguridad de la t ier ra. Asimismo, no hay datos 

sobre la situación de los pueblos indígenas en ese importante informe del Gobierno. 

i Para el Estado Brasileño somos invisibles'cuando le conviene! Así que es importante 

que el Foro Permanente siga con el desarrollo de nuevos indicadores económicos, 

sociales, ambientales con respecto a la diversidad cultural en el contexto específ ico 

de los pueblos indígenas. Pero también tenemos mucho que trabajar por la inclusión 

de datos sobre pueblos indígenas en el informe del gobierno sobre los O D M . 

La delegación brasileña vino presentar un poco de la verdadera situación de violación 

los derechos de los pueblos indígenas en Brasil . 

En Brasil , la situación de la T ie r ra Indígena Raposa Serro do Sol-RR, es 

emblemática e historicamente importante para los pueblos indígenas. Hace más de 

30 años estamos sufr iendo con los confl ictos y violencia en razón de la disputa 

sobre las t ierras, con riesgo ahora de una reversión de derechos terr i tor iales 

indígenas en la Suprema Corte de Brasil. Ahora dicen en mi país que las t ierras 

indígenas son obstáculos para el desarollo económico y riesgo para la soberania 
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nacional. Crece también la discriminación en contra de los pueblos indígenas. 

Necesitamos monitoreo internacional para que sea garantizada nuestras t ierras 

también por medio de respuestas judiciales más justas. El pueblo indígena Pataxó 

hã hãe de Bahia está en situación semejante, esperando hace más de 20 años por 

una decisión en la Suprema Corte. 

No podemos hablar de desarrollo económico y social sin antes garantizar los 

derechos fundamentales de los pueblos indígenas (la vida, la l ibertad, la salud, la 

seguridad, la t ie r ra , y otros). Queremos desarrollo pero ni a cualquiera costo. 

En cuanto los pueblos indígenas contribuyen para el equilibrio de la naturaleza, del 

medio ambiente, y la vida del planeta, están en riesgo a causa de la fa l ta de políticas 

de salud indígena. (En Vale do Javarí en la Amazonia, uno 80% de la población su f re 

con la epidemia de hepatit is delta, muriendo por fa l ta de asistencia del Gobierno; en 

Mato Grosso do Sul niños Guarani mueren por la desnutrición en cuanto l ideres 

indígenas son asesinadas; en Rondônia, niños y mujeres Cinta Larga sufren con el 

abuso de poderio de la policia y invasores a causa de la extracción de diamantes) 

Al mismo tiempo, proyectos de desarrollo del Gobierno, incluso los llamados de 

energia limpia y aclamados cómo buenas iniciativas para evitar el calentamiento 

global, afectan demasiado a los pueblos indígenas. Por ejemplo, las construcciones 

de hidrelétr icas (Belo Monte en Pará, Cachoeira do Tamanduá en Roraima, Estre i to 

en Tocantins), de carreteras en la amazonia, la transposición del rio São Francisco 

en el noreste brasileño, y del rio Madera en Rondônia, además del cultivo de soya y 

otras monoculturas para la producción de bio-combustibles ocurren sin consulta a 

los pueblos indígenas. 

Asi solicitamos: 

1. Que el Foro Permanente recomiende a los órganos internacionales de derechos 

humanos especialmente al Relator Especial, al Comité CERD, al sistema 

interamericano de derechos humanos, que es observador de este Foro, que siga 

avanzando en la protección de los derechos terr i tor ia les indígenas través del 

llamado a los Estados para no solo t i tular t ierras PERO T A M B I É N garantizar 

protección de nuestras t ierras y vidas. El caso Raposa Ser ra do Sol es el más 

urgente. 
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Muchas gracias! 
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2. Solicitamos que el Foro lleve al ECOSOC, UNDP у Estados, especialmente Brasil, 

nuestras preocupaciones y reivindicaciones de que el derecho de la consulta y 

consentimiento sean respetados. 

3. Sobre los O D M s , que el Foro recomiende al Estado Brasileño y al UNDP en Brasil 

que incluya y consulte los pueblos indígenas en la preparación de su próximo informe 

sobre los Objet ivos del Milenio. 

4. Para enfrentar los retos del Cambio Climático, consideramos que es necesario 

for ta lecer y ampliar la articulación de los Pueblos Indígenas en el foro internacional 

de modo a garantizar la efect iva difusión de nuestras ideas y propuestas en 

dirección a un nuevo régimen de control de emisiones pos-Kyoto en el ámbito de la 

Convención de la O N U sobre Cambio Climático (UNFCCC) La articulacción debe: 

(1) trabajar por el reconocimiento del significativo papel de los pueblos indígenas de 

las f lorestas en la defensa y conservación de sus f lorestas, y en la reducción de las 

emisiones de gases que causan el calentamiento global asociado al tala tropical; 

(2) garantizar la efect iva participación de los Pueblos Indígenas en la construcción 

de mecanismos que recompense a los pueblos indígenas por ese trabajo de 

conservación como los discutidos en el REDD (mecanismo de Reducción del tala y 

degradación) de UNFCCC. Entendemos también que esa participación debe estar en 

los proyectos piloto de REDD implementados por gobiernos y la iniciativa privada 

6. En esa oportunidad entrego la evaluación indígena sobre los O D M en Brasil y el 

informe del Movimento Indígena Brasileiro, elaborado en la recién gran movilización 

nacional llamada "Abr i l Indígena", que re t ra ta la situación general de los derechos 

humanos de los pueblos indígenas de Brasil , en complementación a mi intervención. 
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